
А. П.ЧЕХОВ НА УКРАИНСКОЙ СЦЕНЕ
Д О РЕВОЛЮЦИИ украин-

ский театр, преследуемый

царскими властями, был ли-

шен возможности ставить А. П

Чехова. Дорогу ему закрывало

запрещение властей играть пе-

реводные пьесы. Всем украин-

ским сценическим коллективам

власти вменяли в обязанности

давать на каждом спектакле

одинаковое количество актов

на украинском и русском язы-

ках. Этот нелепый приказ су-

ществовал долгие годы. Пока-

зав многоактное произведение

национального драматурга, ук-

раинские артисты играли затем

на русском языке несколько

водевилен. Так почти в каж-

дую труппу попали чеховские

миниатюры.

В единственном до револю-

ции стационарном театре Ук-

раины ■— Киевском театре

Н. К. Садовского тоже шли іна

украинском языке I чеховские

полепили «Медведь» и «Пред-

ложение» Сам Николай Кар-

лович создал колоритный коме-

дийный образ Смирнова. Успех

его в этой роли объяснялся

схожестью многих черт отстав-

ного поручика артиллерии с ха-

рактером самого артиста (быв-

шего офицера). Импозантная

внешность (роскошные усы.

брови, волосы, военная выправ-

ка) позволяла Садовскому не

гримироваться в «Медведе». Пс

своим внешним данным очень

подходила для роли Поповой

артистка М. Е. Малыш-Федо-

рец. Этот блестящий дуэт по-

казал всему Киеву, что укра-

инские артисты очень хорошо

могѵт играть юмористические и

психологические пьесы Чехова.

Чеховские, спектакли перера-

стали рамки культурного собы-

тия и становились явлением об-

щественно - политическим. Не

только актеры - профессиона-

лы, но и любители обраща-

лись к Чехову. Например, 12

апреля 1907 г «Вишневый сад»

был показан драматическим

кружком г Золочева (нынеш-

няя Львовская область)

Разумеется, полноценное во-

плошениъ чеховская драматур-

гия нашла только на советской

сцене. Еше в годы граждан-

ской войны украинская худо-

жественная самодеятельность

ставит «Свадьбу» и другие во-

девили Чехова. В 30-е голы

они входят в репертуар много-

численных рабоче - колхозных

театров республики. После вой-

ны на украинскую сцену при-

ходит большая драматургия

Чехова. Начало ее сценическо-

му воплощению положила по-

становка «Вишневого сада» в

Киевском академическом укра-

инском театре драмы имени

И Я Франко. Ставил пьеСѵ пи-

томен ѴѴХАІа К П. Хохлов В

спектакле были заняты веду-

щие народные артисты СССР

Н. М Ужвий (Раневская).

Д. Е. Милютенко (Гаев), В. Н.

Добровольский (Лопахин),

Е. П. Пономаренко- (Трофи-

мов).

Премьера в Киеве состоялась

в январе 1946 года, а в марте

того же года Львовский укра-

инский драматический театр

имени М. К. Заньковецкой- по-

казал спектакль «Три сестры»

(постановщик Б. В. Романнц-

кнй). Ирину играла Н. П. До-

исико, Ольгу — А С. Кривии-
кая, Машу — В. А. Колышко-

Любарт — все народные арти-

стки Украинской ССР. .

В сезоне 1952—1953 гг. глав

ный режиссер театра им. М. К.

Заньковецкой Б. Ф. Тягно по-

ставил еше одну пьесу Чехова

— «Дядю Ваню». Как извест-

но, выдающимся истолковате-

лем образа Ивана Петровича

Войницкого был актер Киев-

ского русского драматического

театра им. Леси 'Украинки на-

родный артист СССР М. Ф

Романов . Во Львове эту роль

играл народный артист СССР

Б. В. Романицкий, в чем-то

предвосхищая Романова Прав-

дивые чеховские образы созда-

ли А. С. Кривицкая (Войнии-

кая), Н. П. Доценко (Соня),
А. Д. Гай (Астров), Д. А. Ду-
д'арев (Серебряков) — все на-

родные артисты УССР. Тогда

же «Дядя Ваня» был показан

Житомирским музыкаль н о-

драматическим театром. Пьесы

Чехова ставили и другие теат-

ры Украинской ССР. Нынеш-

ним летом львовекпе артисты

пргівезли на гастроли в Москву

ѵЧ;ч"ікѵ».

Драматургия Чечога сыграла

важнѵю роль >'. ір-а-;>ции укра-

инскими зптн ;::■ и --•■жчессра-

ми. драматургами искѵсстрОѵі

водевиля и пси.чо югинескоЯ

і драмы. Об этом заявили они

сами, отвечая на вопросы жур-

нала «Театр» в связи со 100-

летним юбилеем Антона Павло-

вича Чехова. Так. например, ре-

жиссер Г. П. Юра писал: «В

числе первых моих восторгов

был и Антон Павлович Чехов. .

Молодежь зачитывалась произ-

ведениями Чехова, его расска-

зами, пьесами, повестями. Hat

потрясали их жизненность; тон-

кое чувство 'психологической

правды, богатство красок. Уже

в наши дни мне довелось ис-

пытать новое наслаждение ре-

жиссерской встречи с Чеховым

ставя со студентами Киевского

театрального института воде-

вили «Медведь» и «Предложе-
ние»...

Далее Г. П. Юра говорит:

«Мы знали творчество Чехова,

учились на нем, увлекались им,

ощущая в Чехове подлинную

любовь к народу, в частности

к народу украинскому, глубо*
кий интерес к его духовной

жизни. Впоследствии я узнал

о трогательной дружбе Чехова

с «солнышком» украинской
сцены — Заньковецкой. Чехов

переписывался с ней, помогал

в работе над ролямя (напри-
мер; по его просьбе художник

приготовил эскиз костюма для

роли цыганки Азы в одноимен-

ной драме М. Старицкого) ... В

дружбе писателя и артистки

мы видим как бы символ друж-

бы двух народов, органической

связи и взаимообогащения их

культур».

В заключение интервью Гнат

■ Петрович указывал, что влия-

ние Чехова сказывается в твор-

честве Драматургов И .К. Кар-

пепко-Карого и -"'ecu Украинки.

Украинский советский дра-

матург Любомир Дмитерко

присоединяется к словам Юры

и продолжает его мысль: «.Мы,

украинцы, по праву считаем

великого русского писателя

-V П Чехова своим земляком.

, И не только потому, что он ро-

дился невдалеке от украинской

земли и что связанные с его

биографией крымские места ге-

ографически входят ныне в со-

став Украины, но прежде всего

потому, что в мягком юморе

Чехова чувствуется южное

-еолние Украины, что он любил

украинский народ, живо инте-

ресовался его песней, литерату-

пой. театральным искусством...

Кристально чистая жизнь бес-

смертное творчество Ч»ѵо-а со-

гревают каждого Из "ЯС сво-

им "емеркнѵшим спетом и теп-

лом'».

И наконец, высказывание

выдающейся украинской актри-

сы Н. М. Ужвий: «Для меня

Чехов — романтик. Страст-

ность его мечты, порыв его к

прекрасному и к будущему,, а

для него всегда эти понятия

/■лнвались, — действуют на ме-

ня неотразимо и настраивают

оптимистично... Когда хочу

прикоснуться к самой чистоте,

к самому искусству, испытать

наслаждение от художествен-

ности, растворившейся в жиз-

ни, и от жизни, полностью пре-

ображенной в художествен-

ность, — берѵ Чехова. Мне

еше кажется, оттого Чехов так

близок, что его мелодия, лири-

ка его. ^пастельные краски так

хорошо «ложатся» на украин-

ский язык, так близки душе

нашего языка...».

А. ИВАНОВ.

Театровед, наш обществен-

ный корр.

т. Реутов Московской обла-

сти.


